His Eminence

Metropolitan SABA,
AGORiep @t . Antiochian Orthodox Christian Archdiocese
New York and Metropolitan ;
of all North America Of North America
Diocese of Ottawa, Eastern Canada and Upstate New York
;IEECQZ%?&‘:’" ~ St. Mary’s Antiochian Orthodox Church
Auxiliary Bishop of the Eglise Orthodoxe d'Antioche de la Vierge Marie
Diocese of Ottawa, Eastern ay 3 65 %) dSUaiyy A &) dat) Basud) dnis
Canada and Upstate New ’
York

Pastor: Archpriest Elias Ferzli
10841 Rue Grande Allée, Montréal, QC, H3L 2M8

Rt. Rev. Archimandrite Tél: 514 858 7004, Email: alsayde@alsayde.org, www.alsayde.org

Seraphim Daoud (Head Pastor)

HCUNOAD BN AL NATP@N

V. Rev. Elias Ferzli, s
Pastor D>

V. Rev. Michel Fawaz
Pastor Emeritus

Rev. Fr. Nicolas Naous
(Attached)

Parish Council

Charles Choucair (Chair)
Nicolas Badran (Vice Chair)
Elie Hallak (Treasurer)
Bassil Farraj (Secretary)

Albert Hanna 11 Octobre 2026

Elias Chammas

Fares Abou Haidar 19¢me dimanche aprés la Pentecote
Olympia Siderides

Dimanche des Péres du 7éme Concile (Ecuménique.
Georges Jabbour

Antonios El inaty )
Elias Chahine b painl) g s awlill aal)
Manal Bchara abuad) (i gSusall panal) L) N

Antiochian Women:
Lena Abou Haidar (president)

Choir: Calendrier hebdomadaire
Antoine Faddoul (Director) Mercredi: 19:00 Liturgie

Dimanche: 9:45  Matines
Sunday School: . . .
Suzanne Naous (Director) 11:00 Divine thurgle
Teen Soyo: TN T
Maria Hayek (President) wu‘ L oY) , & Rl UA'“ ‘
Ghada Hage + Elias Chahine Ton 2 L’Evangile des matines 8
(Advisors)
Young Adult Ministry:

Bernard Helou (Chair)

!
©



4o gadl Al

(3dball aladl)

oo ) (5 sSnall el IS il a5 50 (S o 520 gl (8 i olaalid (0 (il K3
‘;A 64...».\.153\ K c;b‘)ﬂ PN cu\.uy‘ K u\ ‘ul.,u‘zl\ dALum c_é k_ilAL\A.\‘ \).L.C‘J u.msj\ CJ)M a_)_)\yu \A}L\\
JS;Y}A uyd-! cMJMM\‘_g?@_ﬁP\ o\A.a ;L\A\ u.a\;m\ = JML@_\Y Y 1Ka L@_\\J ‘m\ja\sal.m
Bl (pudill Candgt g Al ally w53 s | glogy O (53 (h I3 | slad a5 el o S 3 LUV gl | gaia g

Al Jlaci s il shall 5 eV 5 ol sVl da g )l

Osamgs Al (53 (o Osain dy Aiadlll sl g o JISEYL 585K Y dl (e (paglal) oY) Y 58 G815
(:)S‘ﬂ Mﬂu&é&éﬂ\@uﬁ\mw}&\wu)ﬂheﬁ\}\ﬂ \jwéwﬁ\eﬁﬂ\&
IS Jlsie e alia Uil agadlS5  Leaalus 5 LeBIAT s dwi€ll oyl e yina o gl oS i€l oLl () gia gall
)@L\d.\‘d\ﬁ\}!\és@ﬂ@uud\@e]ﬁﬂ\uahj@uyd\d};’)}me@&;by ‘CTP"“MJ"‘“J

A g8 (S YU Ulae | 5 adladly Al (5 )k

L:UCumum@_.m\jai}‘:uuy\}yudm)ndm@@\duﬂ;% AUV AEN 13 sl 5 ccadiall e Ula]
e.i.@_i uthuJ&}uuCh\.mA\wa\w})d\ucmqadaAaﬂm wl:mam‘smywﬂydy)l\
6(/\ -y u.uj:u.\) ”u.u\.iﬂ A.aal_d\} 4_\.‘.»;“ Gﬁb J}A\)“ bJA u\ﬁ 64.\.;.&; \}(LA.C‘ \j.u:_)\.a.i u‘ 4.1!\.1 ‘).\A\ u.mj\

"N Y s hlal clalall Ea e kol O Uil e b Godl iy o 1ihae Ciniad
Oe A 5l e ddailall sgay Jass of Lide «cfAlall g ol sl e Uil lles LS (V€ ;Y udai)
Agmall g Cilinll 5 A3 SIS 5 1 el 5l Uipand A3 sane s Wse s Gl 1508 )l 5 o]

m;\\ulm) A\AL)@J\GQGJ\ ‘MM\MU‘}J\ u.u).uuL@_'Y ‘MSS\AAS ‘gw\u&su;mu
C\:\uud\ U;\ L d;\ waﬁm MJC_)MAM 4\;} ajmﬂ.)a).gj\ f\;;\;d\j ‘Eksﬂ\ d:““-‘-mj Lﬁ)ﬂﬂ\ J@A.j\
s Al 05 sl Lpmabonag il U Aie) i€l o1 i) i€l 3t LS (e
b ot cletliom i Lgalal Logs bl Cand il (sl U515 Gomielly «ol¥) oyl sales el sl

) (g2 o B i 5 G rpsal) an 5 Jais

©)
N

=
©




Tropaire
Tropaire Ton2

Lorsque Tu descendis dans la mort, 6
Vie immortelle, Tu mis les enfers a
mort par l'éclat de ta divinité; et
lorsque Tu ressuscitas des abimes les
morts toutes les puissances célestes
s'écriaient: Donateur de vie, Christ
notre Dieu, gloire a toi.

Tropaire de la Nativité de la mere de

Dieu - ton 4
Ta nativité, Vierge Mere de Dieu, a
annoncé la joie au monde entier, car de
tol s’est levé le Soleil de justice, le
Christ notre Dieu; II a détruit la
malédiction et donné la bénédiction, Il a
aboli la mort et nous a donné la vie
¢ternelle.

Kondakion:

Protectrice  assurée des chrétiens,
meédiatrice sans défaillance devant le
Créateur, ne dédaigne pas les
supplications des pécheurs, mais dans ta
bont¢ empresse-toi de nous secourir,
nous qui te clamons avec foi sois
prompte dans ton intercession et
empressée dans ta pricre, 6 Meére de
Dieu, qui proteges toujours ceux qui
t’honorent.
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THE EPISTLE
Blessed are Thou, O Lord, the God of our Fathers. For Thou art just in all that Thou hast done to us.
The Reading from the Epistle of St. Paul to St. Titus. (3:8-15)
Titus, my son, faithful is the saying, and concerning these things I desire you to affirm confidently, that
those who have believed in God may be thoughtful of how to preside in honorable occupations. These
things are good and profitable to men. But avoid foolish disputes, and genealogies, and contentions, and
controversies about the Law; for they are unprofitable and vain. A man who is a heretic after the first and
second admonition reject, knowing that such a one is subverted, and sins, being self-condemned. When |
send Artemas to you, or Tychicos, give diligence to come to me to Nicopolis; for I have determined to
winter there. Set forward Zenas the lawyer and Apollos on their journey diligently, that they may be
lacking in nothing. And let our people also learn how to preside in honorable occupations, so as to help in
cases of urgent need, that they should not be unfruitful. All who are with me salute you. Salute those who
love us in the faith. Grace be with you all. Amen.
GOSPEL

The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke. (8:5-15)

The Lord spoke this parable: “A sower went out to sow his seed; and as he sowed, some fell along the
path, and was trodden under foot, and the birds of the air devoured it. And some fell on the rock; and as
it grew up, it withered away, because it had no moisture. And some fell among thorns; and the thorns
grew with it and choked it. And some fell into good soil and grew, and yielded a hundredfold.” And
when His Disciples asked Him what this parable meant, Jesus said, “To you it has been given to know the
secrets of the kingdom of God; but for others they are in parables, so that seeing they may not see, and
hearing they may not understand. Now the parable is this: The seed is the word of God. The ones along
the path are those who have heard; then the devil comes and takes away the word from their hearts that
they may not believe and be saved. And the ones on the rock are those who, when they hear the word,
receive it with joy; but these have no root, they believe for a while and in time of temptation fall away.
And as for what fell among the thorns, they are those who hear, but as they go on their way, they are
choked by the cares and riches and pleasures of life, and their fruit does not mature. And as for that in
the good soil, they are those who, hearing the word, hold it fast in an honest and good heart, and bring
forth fruit with patience.” As Jesus said this, He called out, “He who has ears to hear, let him hear.”
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EPITRE

Tu es béni, Seigneur, Dieu de nos Péres, Ton Nom est lou¢ et glorifié¢ dans les siécles.
Lecture de I’épitre du saint apotre Paul a Tite
(3:8-15)
Tite mon fils, cette parole est certaine, et je veux que tu affirmes ces choses, afin que
ceux qui ont cru en Dieu s'appliquent a pratiquer de bonnes ceuvres. Voila ce qui est
bon et utile aux hommes. Mais évite les discussions folles, les généalogies, les
querelles, les disputes relatives & la loi; car elles sont inutiles et vaines. Eloigne de toi,
aprés un premier et un second avertissement, celui qui provoque des divisions,
sachant qu'un homme de cette espece est perverti, et qu'il peche, en se condamnant
lui-méme. Lorsque je t'enverrai Artémas ou Tychique, hate-toi de venir me rejoindre a
Nicopolis; car c'est 1a que j'ai résolu de passer I'hiver. Aie soin de pourvoir au voyage
de Zénas, le docteur de la loi, et d'Apollos, en sorte que rien ne leur manque. Il faut
que les notres aussi apprennent a pratiquer de bonnes ceuvres pour subvenir aux
besoins pressants, afin qu'ils ne soient pas sans produire des fruits. Tous ceux qui sont
avec moi te saluent. Salue ceux qui nous aiment dans la foi. Que la grace soit avec
vous tous!

L’Evangile
Lecture de I'Evangile selon Saint Luc
(Luc 8,5-15)

Le Seigneur a dit cette parabole: Un semeur sortit pour semer sa semence. Comme il
semait, une partie de la semence tomba le long du chemin: elle fut foulée aux pieds, et les
oiseaux du ciel la mangérent. Une autre partie tomba sur le roc: quand elle fut levée, elle
sécha, parce qu'elle n'avait point d'humidité. Une autre partie tomba au milieu des épines:
les épines crirent avec elle, et I'étoufférent. Une autre partie tomba dans la bonne terre:
quand elle fut levée, elle donna du fruit au centuple. Ses disciples lui demandérent ce que
signifiait cette parabole. Il répondit: Il vous a ét¢ donné de connaitre les mysteres du
royaume de Dieu; mais pour les autres, cela leur est dit en paraboles, afin qu'en voyant ils
ne voient point, et qu'en entendant ils ne comprennent point. Voici ce que signifie cette
parabole: La semence, c'est la parole de Dieu. Ceux qui sont le long du chemin, ce sont
ceux qui entendent; puis le diable vient, et enléve de leur cceur la parole, de peur qu'ils ne
croient et soient sauvés. Ceux qui sont sur le roc, ce sont ceux qui, lorsqu'ils entendent la
parole, la regoivent avec joie; mais ils n'ont point de racine, ils croient pour un temps, et
ils succombent au moment de la tentation. Ce qui est tomb¢ parmi les €pines, ce sont ceux
qui, ayant entendu la parole, s'en vont, et la laissent étouffer par les soucis, les richesses et
les plaisirs de la vie, et ils ne portent point de fruit qui vienne a maturité. Ce qui est tombé
dans la bonne terre, ce sont ceux qui, ayant entendu la parole avec un cceur honnéte et bon,
la retiennent, et portent du fruit avec persévérance. Aprés avoir ainsi parlé, Jésus dit a
haute voix: Que celui qui a des oreilles pour entendre entende!
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THE SYNAXARION

On October 11 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Apostle Philip, one of
the Seven Deacons; and Venerable Theophanes the branded.

On this day, we commemorate the holy and blessed Fathers who came together for
the second time in Nicaea, during the reign of the pious and Christ-loving Sovereigns
Constantine and Irene, against those who impiously, ignorantly and foolishly asserted that
the Church of God worshippeth idols, and rejected the august and holy icons.

Verses

Thy champions, O Word, with words as their weapons,
Turn to fight the foes of the venerable icons.

The Council met in 787 to refute the Iconoclast heresy, whose camp believed that all
depictions of Christ, His Mother and the saints should be destroyed. The iconophiles
believed that icons served to preserve the doctrinal teachings of the Church; and they
considered icons to be man’s dynamic way of expressing the divine through art and
beauty. The council decreed that the veneration of icons was not idolatry (Exodus 20:4-5),
because the honor shown to them is not directed to the wood or paint, but passes to the
prototype, or the person depicted. It also upheld the possibility of depicting Christ, Who
became man and took flesh at His Incarnation. The Father, on the other hand, cannot be
represented in His eternal nature, because “no man has seen God at any time” (John 1:18).

By the intercessions of all Thy saints, O Christ God, have mercy upon us.

Amen.
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(Saint Silouan the Athonite by Saint Sophrony Sakharovis available at SVS Press
and Ancient Faith Store.)




La pensée des saints
Par Son Eminence Métropolite Saba (Isper)

A occasion de la féte de saint Silouane I’Athonite, le 24 septembre, me revient cet
épisode qui illustre la maniére dont les saints, touchés par la grace divine, se
comportent envers autrui. Dans le livre de sa vie, rédigé par son disciple saint
Sophrony Sakharov, on lit ce qui suit :

Nous avons eu connaissance d’un entretien entre le Starets, c’est-a-
dire le peére spirituel, et un archimandrite qui ceuvrait dans une
mission apostolique auprés de communautés non orthodoxes. Cet
archimandrite avait un grand respect pour le Starets et venait souvent
le consulter lors de ses visites a |la Sainte Montagne, I’Athos. Le Starets
lui demanda comment il préchait. L'archimandrite, jeune et peu
expérimenté, se redressa avec des gestes animés en disant :

“Votre foi est dévoyée. Tout chez vous est tordu et faux, et vous ne
serez pas sauvés si vous ne vous repentez pas.”

Apres I"avoir écouté, le Starets lui demanda :

“Dites-moi, pére archimandrite, croient-ils en Jésus-Christ ? Croient-ils
au Dieu véritable ?”

L"autre répondit : “Oui, ils y croient.”

Honorent-ils la Mére de Dieu ?

Oui, ils 'honorent, mais leur doctrine a son sujet est erronée.
Honorent-ils les saints ?

Oui, ils les honorent. Mais quels saints peuvent-ils avoir, eux qui se
sont séparés de I'Eglise ?
Célebrent-ils des offices, des prieres communes, dans leurs églises et

lisent-ils la Parole divine ?

Oui, ils célebrent des offices et ont des églises ; mais si vous voulez
savoir ce que valent leurs offices, comparés aux nétres, quelle
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froideur, quelle sécheresse, quelle absence d’esprit et de vie on y
trouve.

“Eh bien, pére archimandrite, c’est bien qu’ils croient en Jésus-Christ,
qu’ils honorent la Mére de Dieu et les saints, et qu’ils les invoquent
dans leurs priéres. Si vous leur dites que leur foi est ‘dévoyée,” ils ne
vous écouteront plus... Mais dites-leur plut6t : ‘C’est bien que vous
croyiez en Dieu, que vous honoriez la Mére de Dieu et les saints ; c’est
bien que vous alliez a I'église pour participer aux offices ; c’est bien
que vous priiez dans vos maisons et que vous lisiez la Parole divine.”
Mais dites-leur qu’ils se trompent sur telle ou telle idée et qu’ils
doivent la corriger, et tout ira bien. Le Seigneur se réjouira d’eux, et
nous serons tous sauvés par la miséricorde de Dieu, pére
archimandrite... Dieu est amour, et c’est donc par I'amour que tout ce
qui est tordu doit étre redressé. Ainsi seront sauvés tous ceux qui vous
écoutent, vous et la Parole divine, ainsi que tous les missionnaires.
Mais si vous les condamnez, leurs cceurs ne vous entendront pas, et la
chose ne sera une bénédiction pour aucun de vous.” (page 77)

Saint Silouane ne condamna pas ces gens, mais il ne dit pas non plus que leur foi
était juste et droite. Son attention était tout entiére tournée vers leur salut ; aussi
ne s’attachait-il pas a discuter de leurs doctrines, mais a la maniére de les corriger
et de les compléter, pour qu’elles deviennent droites et saines et les conduisent
finalement au salut.

Il ne leur ferma pas la porte du salut. Comment I'aurait-il fait, lui qui savait
parfaitement que le salut appartient a Dieu et non a lui ?

Saint Silouane savait que la voie qu’il suivait était, en théorie, une voie assurée de
salut, c’est-a-dire si le croyant la parcourt avec fidélité et sensibilité a I'Esprit de
Dieu. C’est pourquoi il désirait ce salut pour tous les hommes. Sa priére constante
et caractéristique était : « Seigneur Jésus-Christ, fais que les hommes Te
connaissent par le Saint-Esprit. »
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Il existe une connaissance théorique de Dieu, entiérement différente de celle que
cherche le saint : une connaissance qui part des seuls textes et croit que, si on les
comprend intellectuellement et qu’on choisit de vivre selon cette compréhension,
le salut est entre ses mains. Saint Silouane nous enseigne que la vraie connaissance
de Dieu ne vient pas des informations, aussi justes, profondes et précises soient-
elles, mais du contact du Saint-Esprit avec I’étre humain purifié, qui a ouvert tout
son étre a I'Esprit Saint et a substitué la volonté de Dieu a la sienne propre. Celui-
la a pour souci le salut de tous les hommes, et il souffre quand il rencontre
quelqu’un qui ne veut ni connaitre Dieu ni la vraie vie, mais s’engage dans une voie
erronée.

Saint Silouane n’avait pas personnellement, au mont Athos, a affronter les défis
posés par les adeptes d’autres confessions, religions ou philosophies, et il ne
s’engagea pas dans la défense de la foi orthodoxe face a eux. Mais dans sa vie en
général, et dans cet épisode en particulier, il révéle clairement que la vraie
correction de quoi que ce soit ne s"accomplit pas par la condamnation, mais par le
seul esprit d’amour.

Cet enseignement de saint Silouane ne venait pas de lui-méme, ni des universités
ou il aurait étudié, ni de courants dans lesquels on aurait cru voir le fidéle défenseur
de I’Eglise et de la foi orthodoxe, mais directement de Dieu, de son expérience du
Saint-Esprit qui I'avait touché a de nombreuses reprises.

Il avait vu le Christ vivant « a I'endroit ou se trouve I'icGne du Sauveur dans I'église
du prophéte Elie, érigée dans le moulin du monastére ». Cette apparition divine lui
advint, et la grace divine toucha tout son étre, au début de son chemin monastique.
Quelque temps apreés, la grace divine lui rendit visite a nouveau, mais avec moins
d’intensité. Dés lors, Dieu se mit 3 « jouer » avec lui, lui rendant visite tantoét, se
cachant tantét, afin de le mdrir et de le faire croitre jusqu’a ce qu’il atteigne « la
plénitude de la stature du Christ » (Eph 4, 13).

Et 3 chaque expérience lumineuse, son humilité croissait ; a tel point qu’on ne lit
jamais, ni dans ses propres écrits ni dans ceux de ses contemporains qui écrivirent
sur lui, qu’il se soit jamais cru autorisé a dire a qui la grace divine était accordée ou
retirée, pour telle ou telle raison, qu’il s’agit d’'une foi erronée ou d’une vie
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déviante. |l avait véritablement compris, par une expérience vivante, que Dieu seul
accorde ou retient sa grace, pour des raisons qu’ll est seul a connaitre.

Il ne vint jamais a I'idée de notre saint d’intervenir dans I'ceuvre de Dieu. La grace
divine, par ses visites répétées, avait fait de lui une créature débordante de
douceur, de tendresse et d’amour, de sorte qu’il n’aspirait qu’a une seule chose : «
que tous les peuples de la terre connaissent Dieu par le Saint-Esprit. »

Il avait acquis la certitude que celui que cette grace n’avait pas encore touché
pouvait néanmoins étre son frére. Et il répétait souvent : « Le Saint-Esprit est
amour, et Il donne a I’ame la capacité d’aimer, méme d’aimer ses ennemis. Celui
qui n’a pas acquis cet amour ne connait pas encore Dieu. »

Et encore : « Celui qui “croit seulement” n’a pas encore éprouvé en lui-méme le
toucher de la grace, ni “golté” clairement la vie éternelle ; méme s’il se préserve
du péché a la mesure de son amour pour Dieu, son amour demeure loin de la

perfection, et il peut aussi contrister son frere. »

(Saint Silouan the Athonite by Saint Sophrony Sakharov is available at SVS Press and
Ancient Faith Store.)
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The Mind of the Saints
By His Eminence Metropolitan Saba (Isper)

Jn the feast day of Saint Silouan the Athonite on September 24, | remembered
in incident that illustrates how saints who have been touched by divine grace
jeal with others. In the account of his life written by his disciple, Saint Sophrony
sakharov, we read the following:

We once learned of a conversation between the staretz—the
spiritual elder—and an archimandrite engaged in missionary work
among non-Orthodox communities. This archimandrite greatly
respected the staretz and often came to speak with him during his
visits to the Holy Mountain of Athos. The staretz asked him how he
preached. The archimandrite, who was still young and
inexperienced, became animated, gesturing emphatically as he
said:

“Your faith is corrupt. Everything among you is distorted and wrong,
and unless you repent, you will not be saved.”

After listening to him, the staretz asked:

“Tell me, Father Archimandrite, do they believe in Jesus Christ? Do
they believe in the true God?”

“Yes, they do.”
“And do they venerate the Mother of God?”

“Yes, they venerate her, but their doctrine concerning her is
mistaken.”

“Do they venerate the saints?”

“Yes, they do. But what saints can they have after separating from
the Church?”

“Do they hold services in their churches and read the word of
God?”




“Yes, they hold services and have churches. But if you could only
see what their services are like compared with ours—how cold and
dry they are, and how devoid of spirit and life!”

“Then, Father Archimandrite, it is good that they believe in Jesus
Christ, venerate the Mother of God and the saints, and seek their
intercessions in prayer. If you tell them that their faith is ‘corrupt,’
they will no longer listen to you. Instead, tell these people: ‘It is
good that you believe in God, that you venerate the Mother of God
and the saints, that you go to church and participate in the
services, and that you pray in your homes and read the word of
God. Then tell them that they are mistaken in this or that belief and
that they need to correct it. Then everything will be well. The Lord
will rejoice over them, and all of us will be saved by the mercy of
God, Father Archimandrite. God is love. Therefore, every distortion
must be corrected through love. In this way, all those who listen to
you and to the word of God will be saved—and so will all who
preach to them. But if you condemn them, their hearts will not hear
you, and the result will bring blessing to none of you.” (page 77)

Saint Silouan did not condemn those people, nor did he claim that their faith
was sound and correct. His concern was their salvation. Therefore, he did not
focus on debating their doctrines, but on the manner in which those doctrines
might be corrected and brought to completion, so that their faith might become
sound and true and thus lead them to salvation.

He did not withhold salvation from them. And how could he, when he
understood perfectly well that salvation belongs to God and not to him?

Saint Silouan knew that the path he followed was, in principle, a sure path to
salvation—provided that the believer walked it faithfully and with a sensitive
attentiveness to the Spirit of God. He therefore desired this salvation for every
human being. His distinctive and constant prayer was: “O Lord Jesus Christ,
grant that all people may know Thee by the Holy Spirit.”




There is a theoretical knowledge of God that is entirely different from the
knowledge for which the saint prayed. It is a knowledge derived solely from
texts, which imagines that once it has intellectually understood the truth and
chosen to live according to that understanding, salvation is already within its
grasp. Saint Silouan teaches us that true knowledge of God does not come
through information, however sound, profound, or precise it may be. Rather, it
comes when the Holy Spirit touches the person who has been purified and
cleansed, who has opened his entire being to the Holy Spirit and placed God’s
will in the place of his own. Such a person becomes wholly concerned with the
salvation of all people and suffers whenever he encounters someone who does
not desire to know God or the true life, but instead follows a mistaken path.

Saint Silouan did not personally encounter on Mount Athos the challenges
posed by adherents of other confessions, religions, and philosophies, nor did
he engage in defending the true faith before them. Nevertheless, throughout his
life in general, and in this incident in particular, he clearly reveals that the
genuine correction of anything is accomplished not through condemnation,
but solely through a spirit of love.

This teaching of Saint Silouan did not originate with him. Neither did it come
from universities where he had studied, nor from the movements that
considered him a defender of the church or the Orthodox faith. It came directly
from God—from his experience of the Holy Spirit, who touched him many
times.

He saw Christ alive “in the place where the icon of the Savior stands, in the
Church of the Prophet Elias, located at the monastery mill.” This divine
appearance occurred at the beginning of his monastic journey, and divine grace
touched his entire being. After some time, divine grace visited him again,
though with less intensity. From that point onward, God began to “play” with
him—at times visiting him and at other times withdrawing—so as to mature him
and help him grow until he attained “the measure of the stature of the fullness
of Christ.” (Eph. 4:13)
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Youth Month and Seminary Month
Beloved clergy and faithful of our God-protected Archdiocese,
Greetings in the Name of our Lord and Savior, Jesus Churist!

The Chucch is always called to look toward the future—not simply by preserving what we have received,
but by faithfully handing the Osthodox Chustian Lfe to those who will come after us. St. John Chrysostom
reminds us of this sacred responsibility: “The care of children is the greatest of all arts.” The formation of
our young people and the formation of those who will shepherd them are therefore inseparable
responsibilities.

In the Antiochian Archdiocese, October is traditionally observed as “Youth Month and Seminary Month.”
These two observances belong together because the young people of today are the faithful, parents, parish
leaders, and clergy of tomorrow. At the same time, the semuinarians of today are preparing to become the
pdests who will baptize and chrismate our children, teach the faith, celebrate the Divine Mysteries, counsel
families, comfort the suffering, visit the sick, reconcile the penitent, and proclaim the Gospel of Christ to
a world that desperately needs His truth and mercy.

Priests must possess knowledge of the Holy Scriptures, the teachings of the Fathers, theology, history, and
pastoral ministey. But they must also be formed in prayer, humility, repentance, compassion, and love for
the people whom they will one day serve. Education and spirituality must work together so that our futuce
prests are prepared not only to speak about Christ, but to live and proclaim life in Chaist.

Ousr seminarians depend upon the generosity of the faithful, and so do the institutions who help form them:
St. Vladimir's Orthodox Theological Seminary, St. Tikhon's Orthodox Theological Seminary, Holy Cross
Greek Orthodox School of Theology, and the Archdiocese's own Antiochian House of Studies. Supporting
these institutions is an ivestment in the spiritual life of our parishes.

Prayesfully consider making a generous contribution through your parishes to help prepare the shepherds
who will serve our pagishes and strengthen the Church that will nurture our children and grandchildren.

May our Lozd bless our youth and our seminaries. May He bless you and your families and reward your
generosity.

Your Father in Chast,
/ T —
+SABA
Archbishop of New York and Metropolitan of all North America
“The disciples were first called Christians in Antioch” (Acts 11: 26)

358 Monatain Road, Englewood, NJ 07631-5238
(201) 871-1355 T Aschdiocese(@antiochiznorg  (201) 871-7954 F
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Appeal for Special Olympics Sports Camp
Beloved clesgy and faithful of our God-protected Aschdiocese,
Greetings in the Name of our Lord and Sawior, Jesus Chaist!

This coming year marks the 46 year that onr Teen SOYO chapters have sponsored and participated in
the Special Olympics Sports Camp at the Antiochian Village. We have now entered the third generation of
this wondecful ministry—an expegience that is life-changing not only for the Special Olympians, but also
for our teens who leam invaluable lessons of love, compassion, service, and faith as they accompany and
assist these athletes in competition.

Each year, Teen SOYO sponsors—free of charge—a week filled with joy, fellowship, and faith for more
than 320 athletes and coaches. I had the honor to be present this year and share in this experience. I even
met and spoke with one Special Olympian, Loretta Claiborne, who has not missed one year at Antiochian
Village for Sports Camp. She said, “If I get a call to go to the White House and #t’s Angust, I'll tell them,
“Wait a hot beat, I'm sozry, I can’t go. I'll be on God’s mountain ™

And Loretta means it! She has met with every sitting U S. president in her lifetime and recerved numerous
nvitations to the White House. One year, she declined a mn with President Clinton to attend Sports
Camp at the Antiochian Village. This 15 dedication and this is the love that this special place cultivates not
only among our Orthodox fasthful, but to all who ascend this holy mouatain.

For Loretta and all our beloved Special Olympians—and because of the ever-increasing costs of providing
this blessed experience for them—we ask each year that our faithful help offset the expenses of this
outreach of love. Through your generosity, you make it possible for this ministry to continue touching
lives and bringing the love of Chast to so many.

In appreciation, ous teens will once again offer a beantiful icon card. This year’s card featnres the patrons
of our Holy Antiochian See, Ss. Peter and Paul, as a reminder of our spiritual roots and mother Chuech,
the Patriarchate of Antioch and all the East.

Praying that our Lord will bless all who participate, serve, assist, and contdbute to this beautiful cause,
I remain,

Yous Father in Chaist,
— ~ '?
/é alua.
/

+SABA
Aschbishop of New York and Metropolitan of all Nosth America

“The disciples were first called Christians in Antsoch” (Acts 11: 26)

358 Mountain Road, Englewood, NJ 07631-5238
(201) 871-1355 T Aschdiocese(@antiochianorg (201) 871-7954 F

oIl




SPECIAL OLYMPICS
sy Vi

Next Sunday, October 18, our teens will be
collecting financial donations to help sponsor this
remarkable event. Your contributions make it
possible for every athlete, coach, and teen
volunteer to attend the camp at no cost. They also
help cover travel expenses for the SOYO members
who come to serve.

As a token of appreciation, our teens will offer
bookmarks featuring an icon of Sts. Peter and Paul
to all who contribute.

Thank you for prayerfully considering a gift to this
ministry. Your support helps our youth grow in
Christ by giving them a unique opportunity to love
and care for others.

Checks may be made payable to your local Teen
SOYO group, with “SOAD 2026” in the memo line.

Donations can also be made online at

www.teensoyo.org/special-olympics.
Venmo @NAC-SOYO

DID YOU KNOW?

Each yoar, NAC Teen SOYO covers the oost of the camp,

apprexinstcly $75,000, through the gracresity of our fillow
panishioncrs. Through the years, we have hested nsre than 8500
athlctes and conches. Around 1500 of our teess have had the
umipar cxperience of bong a coach or velumtery at the camp.
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DIOCESE OF OTTAWA, EASTERN CANADA & UPSTATE NEW YORK

2026 FALL RETREAT

In Your Light We Shall See 4
Light: From the Divine Liturg
to the Liturgy of Everyday Life

PRESENTED BY

FR. DAMASKINOS ISSA

OCTOBER 30 - NOVEMBER 1, 2026
SAINT ELIAS CATHEDRAL OTTAWA

REGISTRATION

DEADLINE OCTOBER 22, 20;
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L'UNION ORTHODOXE D'ANTIOCHE DU CANADA

Vous convie a son gala annuel g
-

+
Samedi 7 novembre 2026 au « Le Chateau Royal

3500, boulevard du Souvenir, Laval, QC H7V 1X2 %
* i

Cocktail 18h30 | Souper 19h30
Cofit 2508

Paiement e-Interac : galaunionorthodoxe@gmail.com
Choix de menu : Viande, Poisson ou Végétarien
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SAINT MARY’S

ANTIOCHIAN ORTHODOX CHURCH

Teen SOYO

Eglise Orthodoxe D’Antioche De La Vierge Marie - Montreal

N RS

Bienvenue a tous les adolescents de 14 a 18 ans!

Les réunions ont lieu tous les vendredis de 19h a 21h
au 120 Boul Gouin O, Montréal, QC H3L 1H9

Advisors:
Ghada Hage: (514)975-1303
Elias Chahine: (514)663-5125

scannez pour
remplir le formulaire
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a partir de 14h <
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St. Mary Antiochian Orthodox Church
in Montreal 1'
S - .-{I— e —
rgENIes a
Athens — Aegina - Kamena Vourda -
Meteora Monasteries — Thessaloniki -
. 8nights /9days
From Monday, Jure 7, to Tuwesday, June 15, 2027,
W Invite you to poln s on & unlqie joiirney that comblnes
faith, history, culture, and the beauty of the Greek landscape.
Wisit key Orthodox monasteries and archaecological sites i Greece—
ther land of the Apostle Paul—and vemserate the relics of great sakmts
Further details to follow soon.
m &
+ The Acropolis b key toarie asd Wir & the sy of Sikes Passbcd far Adlwnie
proingten! aa s Ahens it U elorumt ey of Yo feden the Thesdogilan
g Morsnsery of Saint oktarko - T |
Aurging: Dl o Mooy of St Avamnls - Themskedhi | G5
g Chabos s thee cmmgue plwoimeTon 4 sl ol St Destwtrss e b Seraes
of the whehting wter o [——"
d S of Salnd John the Rusénn - Prokip o (et of Sadst Grspory Paluoas - Thessaliondl
o Mooutery of Salnt Fplwie - Nas Muoi F  Cwarch of Hagha Sophis — Thewsadond]
g Moumery of Saist Dl the Veserable « + Moastery of Crrslis - Thrindonki
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o lovmakery of Saint L the Preysician off heody il froms Moont Athes
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and cultural experience
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